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Ho una toppa bianca sul petto e quattro 

scarpette candide.

Sotto l’occhio sinistro ho una macchiolina 

di latte.

Il resto di me è nero come la pece: coda, 

schiena, pancia, orecchie, collo, testa. 

E anche le zampe.

Il nome non ce l’ho perché sono un gatto 

libero!

Non mi va che qualcuno possa dire: «Que-

sto gatto risponde al nome di…».

Non voglio rispondere a nessun nome.
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Non voglio rispondere a niente e a nes-

suno.

I gatti liberi sono fatti così!

In passato, però, ho avuto dei nomi.

In passato mi si poteva chiamare per nome.

E io, a quei nomi, rispondevo.
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La mia vita 

da Miciomicio


